
하나의 세계 

 
다양한 언어 

 
“저는 한국말을 하는 사람입니다. 

 영어로는 의사소통을 잘 할 수가 
없으니, 전문 통역인을 불러 주십시오.” 

 
메디케어, 메디케이드, 푸드 스템프 등 
연방정부의 기금을 받는 모든 기관들은 
영어를 잘 하지 못하는 고객들에게 

전문통역인을 제공하도록 법으로 정해져 
있습니다. 이 법은 병원, 학교, 정부기관 
등의 공공기관에서 모든 사람들이 공정한 
서비스를 받도록 하기 위한 것입니다. 이 
통역 서비스는 고객들에게 무료로 

제공되어야 합니다. 이 고객이 사용하는 
언어를  이 고객의 파일에 기록하시기 

바랍니다. 
 
통역 서비스나 관련법에 대해 좀 더 알고 
싶으시면 아래로 연락하십시오. 
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